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Notification: 2025/0406/BG

Forwarding of a detailed opinion received by a Member State (Italy) (article 6, paragraph 2, second indent of Directive
(EU) 2015/1535). This detailed opinion extends the standstill period until 28-01-2026.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausflhrliche Stellungnahme - NMoapo6Ho cTaHoBuLLe - Podrobné stanovisko -
Udfarlig udtalelse - Euneplotatwyévn yvwun - Dictamen circunstanciado - Uksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno misljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - ISsamiai iSdéstyta nuomoné - Siki izstradats
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczeg6towa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 28-01-2026. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 28-01-2026.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlangert bis 28-01-2026.- Yab/i>)kaBaHe Ha KpallHUSA CPOK Ha CTaTykBoTo Ao 28-01-2026. -
Prodluzuje Ihlitu soucasného stavu do 28-01-2026. - Fristen for status quo forleenges til 28-01-2026. - MapaTe(vel TV
npobeapia touv status quo 28-01-2026. - Amplia el plazo de statu quo hasta 28-01-2026. - Praeguse olukorra tahtaega
pikendatakse kuni 28-01-2026. - Jatkaa status quon maaradaikaa 28-01-2026 asti. - Produzuje se vremensko ograni¢enje
statusa quo do 28-01-2026. - Meghosszabbitja a kordbbi allapot hataridejét 28-01-2026-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 28-01-2026. - Status quo terminas pratesiamas iki 28-01-2026. - Pagarina “status quo” laika periodu
lidz 28-01-2026. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 28-01-2026. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
28-01-2026. - Przedtuzenie status quo do 28-01-2026. - Prolonga o prazo do statu quo até 28-01-2026. - Prelungeste
termenul status quo-ului pana la 28-01-2026. - PredlZuje sa lehota st¢asného stavu do 28-01-2026. - PodaljSa rok
nespremenjenega stanja do 28-01-2026. - Férlanger tiden for status quo fram till 28-01-2026.

The Commission received this detailed opinion on the 28-10-2025. - La Commission a recu cet avis circonstancié le
28-10-2025. - Die Kommission hat diese ausfihrliche Stellungnahme am 28-10-2025 empfangen. - Komucusta nonaydn
HaCTOALOTO NoApPobHO CTaHoBKMLLE OTHOCHO 28-10-2025. - Komise obdrzela toto podrobné stanovisko dne 28-10-2025. -
Kommissionen modtog denne udfgrlige udtalelse den 28-10-2025. - H Enttponr €AaBe auTr| TNV EUMEPLOTATWHEYN YVWHN
0TLC 28-10-2025. - La Comisidn recibi6 el dictamen circunstanciado el 28-10-2025. - Komisjon sai (iksikasjaliku arvamuse
28-10-2025. - Komissio sai taman yksityiskohtaisen lausunnon 28-10-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno misljenje
dana 28-10-2025. - A Bizottsag 28-10-2025-an/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 28-10-2025. - Komisija gavo Sig iSsamiai iSdéstytg nuomone 28-10-2025. - Komisija sanéma 5o siki
izstradato atzinumu 28-10-2025. - Il-Kkummissjoni rceviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-28-10-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 28-10-2025 ontvangen. - Komisja otrzymata te opinie szczegdétowa w dniu
28-10-2025. - A Comissao recebeu o presente parecer circunstanciado em 28-10-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 28-10-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dnia 28-10-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 28-10-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 28-10-2025. - Fuair an Coimisilin an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 28-10-2025.
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3A. Ministero delle Imprese e del Made in Italy
Dipartimento Mercato e Tutela
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Direzione Generale Consumatori e Mercato
Divisione Il - Normativa tecnica - Sicurezza e conformita dei prodotti, qualita prodotti e servizi
00187 Roma - Via Molise, 2

3B. Ministero delle Imprese e del Made in Italy
Direzione generale per la politica industriale, la riconversione e la crisi industriale, I'innovazione, le PMI e il made in Italy
Div. Xl - Agroindustria, industrie culturali e creative, industria del turismo

4. 2025/0406/BG - X60M - Tobacco
5. article 6, paragraph 2, second indent of Directive (EU) 2015/1535

6. In relation to Article 18 of the Act in question, which encompasses a series of restrictive measures pertaining to the
specified energy drinks, it is imperative to acknowledge the following:

Regulation (EU) No 1169/2011, which establishes harmonised European legislation regarding the information to be
provided on food labels, already regulates beverages with high caffeine content or foods with added caffeine. Specifically,
point 4 of Annex Ill stipulates the additional mandatory particulars that must be provided on the labels of these products
‘High caffeine content. It is not recommended for children or pregnant or breastfeeding women. In the same field of
vision as the name of the beverage, a reference in brackets should be provided in accordance with Article 13(1) of this
Regulation, expressing the caffeine content in milligrams per 100 millilitres.’

The EFSA's published opinions on this subject over the years do not currently prohibit the consumption of these products
by individuals under the age of 18. However, the opinions have identified thresholds that should not be exceeded on the
basis of body weight.

At the community level, it would appear that compliance with the provisions of the FIC Regulation would be adequate and
appropriate for the protection of pregnant women and children.

Italy therefore considers it necessary to issue a detailed opinion on the notified Act as it is considered disproportionate
and therefore incompatible with Article 34 TFEU, which protects the free movement of goods. The prohibition of access to
a segment of the Bulgarian market invariably imposes limitations on market access for products that have been lawfully
marketed in other European Union (EU) member states.
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